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  Заявление Американской ассоциации женщин 
с университетским образованием, Конгрегации 
Всемилостивой Богородицы Пастыря Доброго, 
Международной организации «За образование девочек», 
организации «Грааль», Международного совета 
еврейских женщин, Международной федерации школ 
домоводства, Международной федерации женщин-
предпринимателей и женщин-специалистов, 
Международного движения за братское единство между 
расами и народами, Международной ассоциации сестер 
Сретения, организации «Сестры Святого Доминика из 
Маринолла», Ассоциации женщин стран Тихого океана 
и Юго-Восточной Азии, Партнерства за глобальную 
справедливость, Международной организации 
«Пассионисты», организации «Нотр-Дамские 
школьные сестры», Федерации благотворительных 
сестринских организаций, Организации сестер 
милосердия Северной и Южной Америки, организации 
«Сестры Нотр-Дам-де-Намюр», Международной 
ассоциации «Сусила Дхарма», Общества по 
психологическому изучению социальных вопросов, 
Лиги женщин-избирательниц Соединенных Штатов, 
организации «Армия спасения», Международного 
просветительского фонда «Любить детей», 
Международной организации ВИВАТ и Всемирного 
альянса ассоциаций молодых христиан — 
неправительственных организаций, имеющих 
консультативный статус при Экономическом и 
Социальном Совете 
 
 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета. 
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  Заявление 
 
 

  Данные обещания 
 

 Мы вновь подтверждаем Пекинскую декларацию и Платформу действий, 
включая раздел L, в котором правительства взяли на себя обязательство по ли-
квидации дискриминации в отношении девочек; повышению уровня информи-
рованности об их потребностях и возможностях; обеспечению равных возмож-
ностей в области образования и профессиональной подготовки; поощрению их 
участия в социальной, экономической и политической жизни; и признанию то-
го факта, что улучшение положения женщин не может быть устойчивым без 
уделения внимания правам девочек. 

 Имеющиеся у девочек права на защиту и осуществление прав человека 
провозглашены во Всеобщей декларации прав человека, Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении женщин и Конвенции о правах ре-
бенка. Кроме того, в документе, озаглавленном «Мир, пригодный для жизни 
детей», правительства заявили о том, что они «преисполнены решимости лик-
видировать все формы дискриминации в отношении девочек на протяжении их 
жизни и уделять особое внимание их потребностям в целях поощрения и защи-
ты всех их прав человека»1. 

 Комиссия по положению женщин неоднократно принимала меры, направ-
ленные на то, чтобы покончить с дискриминацией и насилием в отношении де-
вочек. Пятьдесят четвертая сессия Комиссии открывает уникальные возможно-
сти для государств-членов в плане проведения обзора достигнутого прогресса 
и обеспечения полного осуществления всеми девочками имеющихся у них 
прав человека. 
 

  Нарушенные обещания 
 

 Спустя несколько десятилетий после того, как были даны соответствую-
щие обещания, девочкам по-прежнему отказывают в реализации имеющихся у 
них политических, экономических, социальных и культурных прав, и более то-
го они сами подвергаются санкционированным в культурном и правовом от-
ношениях моделям обращения, создающим серьезную опасность для их физи-
ческого, психологического, духовного, социального и эмоционального разви-
тия. Если мы ведем серьезный разговор о правах человека, то мы должны при-
знать наличие барьеров на пути к равенству, которые сдерживают развитие де-
вочек, и принять меры, с тем чтобы покончить с дискриминацией и насилием в 
отношении девочек. 
 

  Дискриминация в отношении девочек 
 

 Проведенные научные исследования свидетельствуют о том, что в своей 
жизни девочки с самого начала сталкиваются с неблагоприятными условиями, 
которые сохраняются на всем протяжении их жизни. Одна треть девочек не ре-
гистрируется в момент рождения2. Огромное их множество подвергается при-
нудительному вступлению в брак в раннем возрасте, что ограничивает их сво-
боду, приводит к прекращению их образования и повышению опасности быто-

__________________ 

 1 Резолюция S/27-2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 2 Plan (2009). Because I am a Girl: The State of the World’s Girls 2009, p. 38. 
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вого насилия и смерти вследствие беременности в раннем возрасте3. В резуль-
тате осложнений, обусловленных родами или беременностью, каждый год уми-
рает 70 000 девочек4. Еще большее их число сталкивается с серьезными трав-
мами, связанными с родами5. Девочки заражаются ВИЧ/СПИДом в непропор-
ционально широких масштабах; три четверти лиц, инфицированных ВИЧ в 15–
24-летнем возрасте, — это молодые женщины и девочки6. Кроме того, сущест-
вующие дискриминационные законы и традиции в области наследования обре-
кают многих из них на нищету7. 

 Образование девочек нередко рассматривается в качестве напрасных ка-
питаловложений. Таким образом, у девочек, по сравнению с мальчиками, мень-
ше вероятность того, что они будут зачислены в школы, и больше вероятность 
того, что они останутся неграмотными8. На каждые 100 мальчиков только 
94 девочки идут в школу; вероятность отсева также выше у девочек9. Даже в 
тех случаях, когда девушек зачисляют в школу, наблюдается сохранение при-
меняемой в их отношении дискриминационной практики. Школьные програм-
мы нередко способствуют укреплению распространенных гендерных стереоти-
пов, при этом девочки подвергаются домогательствам и грубому обращению со 
стороны сверстников и учителей. В результате этого девочки нередко не полу-
чают образования и следовательно являются более уязвимыми по отношению к 
социальным, экономическим и медико-санитарным проблемам. 
 

  Насилие и экономическая эксплуатация 
 

 Во всем мире теми или иными формами детского труда охвачено прибли-
зительно 218 миллионов детей в возрасте 5–17 лет. Из этого количества 
126 миллионов занимаются запрещенными законом, опасными или связанными 
с эксплуатацией формами детского труда10. 

 Приблизительно 8 миллионов детей используются для выполнения «наи-
худших форм детского труда»11, к числу которых относятся торговля детьми, 
долговое рабство и принудительный труд, насильственная вербовка детей в ус-
ловиях вооруженных конфликтов; детская проституция и детская порнография; 
использование детей для выполнения таких видов незаконной деятельности, 
как производство наркотиков и их оборот; и любых форм труда, которые могут 
причинить ущерб детям12. 

 Каждый год 2 миллиона девочек в возрасте 5–15 лет вовлекаются в инду-
стрию коммерческого секса13. К причинам, способствующим торговле девуш-

__________________ 

 3 Plan (2009), p. 51. 
 4 UNICEF (2009), State of the World’s Children 2009, p. 14. 
 5 UNFPA www.unfpa.org/mothers/fistula.htm. 
 6 Plan (2007), Because I am a Girl: The State of the World’s Girls 2007, p. 8. 
 7 Plan (2009), p. 201. 
 8 Plan (2007), p. 54. 
 9 Plan (2009), p. 69. 
 10 ILO-IPEC (2006), The end of child labour: Within reach, Geneva: International Labour Office, 

p. xi. 
 11 ILO-IPEC (2002), Every child counts: New global estimates on child labour, Geneva: 

International Labour Office. 
 12 Конвенция МОТ № 182 о худших формах детского труда. 
 13 Y. Rafferty (2007), “Children for sale: child trafficking in Southeast Asia”, Child Abuse Review, 

vol. 16, pp. 401–422. 
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ками с целью оказания сексуальных услуг, относятся гендерное неравенство; 
факторы сохраняющегося спроса; нищета женщин; мифы и стереотипы; а так-
же финансовый и политический кризисы. Девушки, стремящиеся улучшить ус-
ловия своей жизни с помощью работы, миграции или других возможностей, 
нередко эксплуатируются торговцами людьми и сутенерами, при этом с ними 
обращаются как с товаром, который покупают, продают и многократно наси-
луют бесчисленные покупатели, которых они должны «обслуживать». 
 

  Негативные культурные традиции и практические меры 
 

 Основными причинами гендерного неравенства являются культурные 
нормы, гендерные функции и гендерные стереотипы14. Гендерные стереотипы 
и недостаточная оценка социальных функций, связываемый с маргинализиро-
ванным положением женщин, способствуют повышению степени уязвимости 
девушек. 

 Предпочтение сыновей в силу культурных традиций является причиной 
«исчезновения» более 100 миллионов девочек — вследствие умерщвления пло-
да женского пола, инфантицида, недоедания и отсутствия надлежащего ухода15. 
Культурные традиции и практические меры также являются причиной пагубной 
практики калечащих операций на женских половых органах, которым подверг-
лись более 70 миллионов девочек и женщин, что явилось нарушением их прав 
человека, а также физической и психологической неприкосновенности16. 
 

  Рекомендации 
 

 С дискриминацией и насилием в отношении девочек будет покончено 
только тогда, когда правительства и граждане их стран займутся решением 
проблемы гендерного неравенства. 
 

  Покончить с дискриминацией 
 

 • Упразднить законы, которые способствуют дискриминации в отношении 
девочек, включая вопросы наследования и приданого, и законы о браке и 
обеспечить регистрацию новорожденных. 

 • Обеспечить финансирование программ по борьбе с дискриминацией по 
признаку пола, возраста, расовой и этнической принадлежности, соци-
ального статуса, религии, инвалидности, статуса мигранта или беженца. 

 • Провести системную реформу образования путем разработки учитываю-
щих права человека и гендерные особенности учебных программ, созда-
ния инфраструктуры и развития педагогики, нацеленной на поощрение 
равенства и прав всех девочек на бесплатное образование. 

 • Обеспечить справедливый и равноправный характер возможностей в об-
ласти предпринимательской деятельности и предоставить в распоряжение 
девушек экономические средства, необходимые для реализации полных 
экономических прав и возможностей. 

__________________ 

 14 P. O’Reilly (2001), “Learning to be a girl” in Educating Young Adolescent Girls (P. O’Reilly, 
E. P. Penn, & K. de Marrais, eds.), NJ: Erlbaum, pp. 11–28.  

 15 Plan (2009), p. 37. 
 16 UNICEF (2009), Progress for Children, p. 12. 
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 • Провести публичные кампании, нацеленные на ликвидацию дискримина-
ции на основе представлений о неполноценности девушек и поддержку 
позитивных подходов и моделей поведения, которые способствуют обес-
печению для девушек полных партнерских отношений в рамках домашне-
го хозяйства и в государственной сфере. В ходе проведения таких кампа-
ний необходимо охватывать средства массовой информации и рассматри-
вать вопросы роли мужчин и мальчиков в обеспечении гендерного равен-
ства и подчеркивать социальные выгоды расширения прав и возможно-
стей девушек. 

 • Обеспечить сбор, анализ и распространение данных, дезагрегированных 
по признаку пола, возраста, социально-экономического положения, расо-
вой и этнической принадлежности, в целях учета инклюзивных гендер-
ных перспектив в области планирования, осуществления и контроля госу-
дарственных программ и постановки соответствующих задач перед стра-
нами и общинами. 

 

  Обеспечить защиту девочек 
 

 • Обеспечить учитывающую гендерные особенности разработку бюджета, в 
рамках которого предусматривалось бы последовательное выделение фи-
нансовых средств на программы, нацеленные на прекращение насилия в 
отношении девочек, включая калечащие операции на женских гениталиях, 
кровосмешение, отбор детей по половому признаку в дородовый период, 
инфантицид и торговлю людьми в целях использования в качестве рабо-
чей силы и сексуальной эксплуатации; образование и профессиональную 
подготовку; а также физическое и психологическое здоровье. 

 • Разработать законы, обеспечивающие учет положений Протокола о пре-
дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 
детьми, и наказании за нее. 

 • Подписать, ратифицировать и осуществить Конвенцию о правах ребенка и 
факультативные протоколы к ней. 

 • Предложить Детскому фонду Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ) во взаимодействии с Управлением Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности выявить передовой опыт, нако-
пленный во всем мире в области обеспечения декриминализации участия 
девушек в проституции и судебного преследования преступников. 

 • Обеспечить учитывающие гендерную проблематику и разработанные на 
уровне общин программы реинтеграции детей, ставших объектом неза-
конной торговли и эксплуатации в коммерческих целях или пострадавших 
в условиях вооруженных конфликтов. 

 

  Расширить права и возможности девочек 
 

 • Устранить все препятствия на пути образования девушек, включая плату за 
школьное образование, дискриминационные подходы и учебные програм-
мы, и обеспечить их безопасность. Образование является правом каждой 
девочки и ключевым условием изменения ее жизни и жизни ее общины. 
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 • Повысить компетентность девочек с помощью образования и профессио-
нальной подготовки, включая расширение социальных, политических и 
экономических возможностей, в целях их подготовки к выполнению свой-
ственных им важнейших функций в их семьях и общинах. 

 • Поощрять участие, активность и расширение прав и возможностей дево-
чек путем создания для них безопасных пространств, где они могли бы 
высказывать свои мнения и получать помощь. Профессиональные навыки, 
идеи и энергия всех девочек, в особенности девочек из неблагоприятных 
групп, имеют жизненно важное значение для устойчивого развития. 

 • Укреплять роль гражданского общества, в особенности организаций де-
вушек, в деле борьбы с гендерными стереотипами и расширения возмож-
ностей для более активного участия девочек в жизни их семей и общин. 

 • Поддерживать партнерские связи с семьями и общинами с целью удовле-
творения потребностей девушек, возглавляющих домашние хозяйства, и 
детей, лишенных родительского ухода, в том числе в контексте ВИЧ/ 
СПИДа, в интересах обеспечения комплексного характера осуществляе-
мых программ и учета в них мер по повышению ответственности мужчин 
и мальчиков за обеспечение ухода. 

 • Обеспечивать контроль и оценку макроэкономической политики и расхо-
дования средств на социальные нужды в интересах обеспечения удовле-
творения потребностей девочек. 

 


